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Мақола ба таъсири “Хусрав ва Ширин”-и Низомӣ ба “Ҳумой ва Ҳумоюн”-и Хоҷуи Кирмонӣ 
бахшида мешавад. Қайд мегардад, ки Хоҷуи Кирмонӣ дар офариниши достони “Ҳумой ва Ҳумоюн” 
аз “Хусрав ва Ширин”-и Низомї бештар баҳрабардорӣ намуда, худро аз пайравони мактаби 

эҷодии суханвари Ганҷа медонад. Аммо дар баробари ин Хоҷуи Кирмонӣ дар муњтаво, сохтор ва 
ҳам номи ќањрамонону сужети достони “Њумой ва Њумоюн” кўшиш намудааст, ки навовариҳои 
қобили таваҷҷӯҳ ворид намояд. Муаллиф собит менамояд, ки навоварии Хоҷу бештар дар мавзӯву 
сужаи нав сарчашмаи достон, вазн ва тасвирҳои шоирона зоҳир мешавад. То замони Хољу 
шоироне, ки дар пайравии Низомї достонњои ишќии “Лайлї ва Маљнун” ва ё “Хусрав ва 
Ширин”суруданд танњо љузъиёти андаке ба достонҳои худ ворид мекарданду бештар ба 

тасвирҳои шоирона саргарм мешуданд. Аммо Хољу достонии ишќии худро, агарчи тањти таъсири 
маснавињои ошиќонаи Низомї суруда, аз як ќиссаи куњане, ки дар эљодиёти халќї байни ќавмњои 
эронї ба суратњои мухталиф ривоят мешуд, ба риштаи назм кашидааст. Аз ин хотир сужаи 
достон нав буда, навъе аз суннатшиканиҳои муаллифи он аст. 

 

Ключевые слова: Низами, Ходжу Кирмани, влияние, «Хусрав и Ширин», «Хумай и Хумаюн», 
новаторство, поэма, подражание 

Статья посвящена влиянию «Хусрава и Ширин» Низами на «Хумай и Хумаюн» Ходжу 
Кирмани. Отмечается, что Ходжу Кирмани при написании поэмы "Хумай и Хумаюн" находился 
под большим влиянием произведения Низами "Хусрав и Ширин" и считает себя продолжателем 
творческой школы этого поэта. Однако в то же время Ходжу Кирмани постарался внести 
заметные новшества в содержание, структуру, имена героев и сюжет своей поэмы. Отмечается, 
что новаторство Ходжу наиболее ярко проявляется в источнике, метрике и поэтических образах 
поэмы. До времен Ходжу те поэты, которые следовали за Низами и писали любовные поэмы 
«Лейли и Меджнун» или «Хусрав и Ширин», включали в свои прозведения лишь некоторые детали и 
больше интересовались поэтическими образами. Однако, хотя Ходжу и написал свою историю 
любви под влиянием Низами, сюжет ее он взял из древней сказки, рассказанной в различных формах 
в народном творчестве иранских народов и до его времени не переведенной в поэтическом форме. 

 

Key words: Nizami, Khoja Kirmani, influence, “Khusrav and Shirin”, “Khumay and Humayun”, 
innovation, poem, imitation 

The article is devoted to the influence of “Khusraw and Shirin” by Nizami on “Humay and Humayun” 
by Khoja Kirmani. It is noted that Khoju Kirmani, when writing the poem “Humay and Humayun,” was 
greatly influenced by Nizami’s work “Khusrav and Shirin” and considers himself a continuator of the 
creative school of this poet. However, at the same time, Khoju Kirmani tried to introduce noticeable 
innovations in the content, structure, names of the characters and the plot of his poem. It is emphasized 
that Khoju’s innovation is most clearly manifested in the source, metrics and poetic images of the poem. 
Before the time of Khoju, those poets who followed the Nizami and wrote love poems “Leili and Majnun” 
or “Khusrav and Shirin” included only some details in their works and were more interested in poetic 
images. However, although Khoju wrote his love story under the influence of Nizami, he took the plot from 
an ancient tale told in various forms in the folk art of the Iranian peoples, which had not been translated 
into poetic form before his time. 

Дар таърихи адабиёти форсу тољик шоирони зиёдеро мешиносем, ки дар сурудани навъњои 
гуногуни ашъор таҳти таъсири шуарои пеш аз худ мондаанд. Ба вижа, дар маснависароии садаи 
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XIV бештари шоирон, чӣ дар маснавињои ирфонї ва чӣ маснавињои њамосию ишќї аз 
пешиниёни худ пайравӣ доштаанд ва ё бештарин дар љавобияи маснавињои мутаќаддимин 
достонсарої намудаанд.  

 Достонњои ишќї дар таърихи адабиёти форсу тољик бо номи Њаким Низомии Ганҷавӣ 
пайванд гирифтааст. Ҳарчанд аввалин достонҳои ишқии адабиёти моро ба Фирдавсӣ мансуб 
медонанд[1,с.2] мањз достонњои ишќиро дар таърихи адабиёти форсу тољик Ҳакими Ганҷа асос 
гузошт. Достонњои панљгонаи ў, аз љумла “Хусрав ва Ширин”, “Лайлї ва Маљнун” ончунон дар 
таърихи адабиёт маъруф гардида, мањбубият пайдо намуданд, ки дар ќарнњои баъдї љавобия ва 
назирањои зиёде аз тарафи шоирон таълиф карда шуд[4,с.9].  

Њатто як зумра аз шуарои маъруфи мо, чун Амир Хусрав ва Љомї ба “Хамса”-и Њаким 
Низомї ҷавобияҳои комил навиштанд. Як гурўњ шуарои дигар дар таъсири достонњои ишќии 
Низомї “Хусрав ва Ширин” ва “Лайлї ва Маљнун” маснавињои зиёде бо номи “Лайлї ва 
Маљнун” суруданд, ки шумораи онњо хеле зиёд аст, ки то Туѓрали Ањрорї шоири маъруфи асри 
ХIХ ва ибидои асри ХХ достони “Лайлї ва Маљнун” сурудааст. Њарчанд њама шоирони пас аз 
Низомї кўшиш намудаанд, ки њам дар муњтаво ва њам сохтори маснавињои хеш таѓйирот ворид 
намоянд, аммо бо вуљуди њамаи ин тањти таъсири Њаким Низомии Ганҷавӣ мондаанд ва њељ яке 
он мањбубияте, ки Низомї пайдо намуд, ба даст наовардаанд[4,с.9].  

Бояд қайд намуд, ки агарчи Хољу соњиби шаш маснавї – “Ҳумой ва Ҳумоюн”, “Гул ва 
Наврӯз”, “Равзат-ул-анвор”, ”Камолнома”, ”Гавҳарнома” ва “Сомнома” аст, аммо ўро бештар 
ѓазалиёташ маъруфу машњур сохтааст. Сабаб чї бошад, ки маснавињои Хољу, хоса достонҳои 
ишқии ӯ, чун маснавиҳои ошиқонаи Низомӣ, он ќадар мањбубият пайдо накарданд?  

Ба андешаи мо, сабаби чунин номуваффақи дар он аст, ки Хољу замоне ба достонсароӣ оѓоз 
кард, ки рўзгор дигаргуна шуда буд ва асри дигар фаро расида буд. Дар асри ў на дигар рўњияи 
ашрофї ва хушбошї байни мардум ривољ дошт ва на ашъор шоду пурнишот буд. Дар асрҳои 
гузашта мардум аз манфиатњои сиёсию иќтисодї бархурдор буданд ва шоирон ба дарбор 
омадурафт доштанд, силањо мегирифтанд ва шод мезистанд. Аммо дар ќарни ХIV, баъди 
ҳуҷуми хонабарандози муғул бо парешонии авзоъ хабаре аз ин шодињо набуд. Мардум бештар 
ба хурофоту ќазову ќадар рўй оварда буданд ва онон, ки ањли хирадварзї ва дониш буданд, 
рўйи таваљљўњ ба љањони боќї гардонида буданд ва аз ирфон дар осори худ бањра мегирифтанд. 
Хољу дар чунин ањвол маснавї мегўяд, он њам маснавињои ошиќона, ки зиёд мавриди таваљљўњ 
ќарор намегирад.  

 Аз мутолиа ва баррасии маснавии “Њумой ва Њумоюн” чунин бармеояд, ки Хољуи Кирмонї 
дар сурудани ин достон аз “Хусрав ва Ширин”-и Низомї бештар таъсир пазируфтааст. Аз ин 
рў, баъзе аз донишмандон ин маснавии Хољуро назирае бар «Хусрав ва Ширин»-и Низомї 
гуфтаанд [10, с.79]. Таъсири Хољу њам дар муњтаво ва њам дар баёни забон ва тасвирњои 
шоирона аз Њаким Низомӣ ба хубӣ намоён аст. Дар баробари ин бояд зикр намуд, ки Хољу 
кўшиш намудааст, ки дар сурудани маснавии “Њумой ва Њумоюн” њам дар муњтаво ва њам дар 
сохтор ва номи ќањрамонону сужети достон дигаргуние бисозад. Чунонки маълум аст, то 
замони Хољу шоирон дар пайравии Низомї достонњои ишќии “Лайлї ва Маљнун” суруданд ва 
танњо љузъиёти андаке ба маснавии “Лайлї ва Маљнун” ва ё “Хусрав ва Ширин”-и Низомї 
ворид мекарданд. Аммо Хољу достонии ишќии худро, агарчи тањти таъсири маснавињои 
ошиќонаи Низомї суруда, аз як ќиссаи куњане, ки дар эљодиёти халќї байни ќавмњои эронї ба 
суратњои мухталиф ривоят мешуд, ба риштаи назм кашидааст. Бо вуљуди ин мо таъсири 
маснавии “Хусрав ва Ширин”-и Низомиро дар “Њумой ва Њумоюн”-и Хољу ба хубї эњсос 
мекунем. Дар зер таъсирпазирии Хољуро аз Низомї дар сурудани маснавии “Њумой ва 
Њумоюн” мавриди муќоиса ва баррасї ќарор медињем. Чунонки ќаблан ишора шуд, бештари 
шуарое, ки пас аз Низомї ба сурудани маснавињои ошиќона шурӯъ кардаанд, аз маснавињои 
панљгонаи Низомї баҳраҳо бардоштаанд ва дар пайравиву таъсири ў достонњои ошиќона 
суруданд. Хољуи Кирмонї њам аз зумраи он суханваронест, ки дар маснависарої пайрави 
мактаби адабии Низомии Ганљавї будааст ва аз ў таъсири зиёд пазируфтааст.  

Дар маснавии “Гул ва Наврӯз” Хоҷу худро аз шогирдони пешраву муваффақи Низомӣ 
медонад ва боифтихор менигорад: 

Набинад назм дар ширинкаломї, 
Чу Хољу њељ шогирди Низомї[8, с.856].  

Хољу сароњатан ба пайравии Низомї гом бардоштани худро дар ашъораш ишора намудаву 
ба ў эњтироми зиёдеро ќоил будааст: 

Гарчи суханпарвари номї туї, 
Муътаќиди назми Низомї туї[8,с.48 ]. 
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Агачи Хољу ному насаби ќањрамонони достони ошиќонаи худро Лайлї ва Маљнун ё Хусрав 
ва Ширин нагузошт, лекин њам аз назари сохтор ва њам мундариљаю муњтаво дар навиштани 
“Ҳумой ва Ҳумоюн” аз достонњои Њаким Низомии Ганҷавӣ бањрањо бардоштааст.  

Ҳарчанд «Њумой ва Њумоюн» дар вазни “Искандарнома”-и Низомӣ суруда шудааст, аммо 
таъсирпазирии Хољуи Кирмонӣ дар эҷоди ин достон бештар аз њама аз «Хусрав ва Ширин» –и 
Низомї аст, ки дар зер мавриди баррасї ќарор хоњем дод.  

1. Пеш аз оѓози асли достон Хољуи Кирмонӣ ба тарњи мавзўоти гуногун пардохтааст; 
ситоиши Парвардигор ва мунољот бо ў, наъти Паёмбар(с), сифати муќаррабони њазрати 
улуњият, мадњи мамдуњ, накўњиши рўзгор, соќинома собиќаи назми китоб ва ќиссаи “Њумой ва 
Њумоюн”. Ин мавзӯъҳо, ки аз назари теъдод бо оѓози достони “Хусрав ва Ширин”-и Низомии 
Ганҷавӣ баробар аст, дар тартиб ва назм то андозае аз он тафовут ҳам дорад. Хоҷу дар 
баробари Низомї аз санои Парвардигор, наъти Паёмбар(с), мадњи мамдӯҳ ва сабаби назми 
китоб сухан дар миён овардааст. Низомӣ дар қисмати мадхали «Хусрав ва Ширин” фасле бо 
унвони “ Сухане чанд дар ишќ” дорад, ки ҳамагӣ аз 28 байт иборат буда, ин ҷо андар тавсифи 
ишқ дурри сухан суфтааст. Аммо таркиби “Ҳумой ва Ҳумоюн”- и Хољу дар ин фасл ѓазале 
ошиқона овардааст. Гузашта аз ин ки дар ғазали Хоҷу ќолабу қофияи ғазали истилоҳӣ риоя 
гардида, дар айни илтифоте, ки дорад, пур аз васфу мадҳ мазмунҳои њикамї ва панду андарзӣ 
низ ҳаст. Аллакай дар ҳамин қисмати муқаддамотии достонҳо як бартариву навоварии достони 
Хоҷу ҳувайдо мегардад. 

Аммо, бояд гуфт, ки мазомини дар ситоиши Парвардигор ва наъти Паёмбар(с) гуфташуда 
дар “Њумо ва Њумоюн”-и Хоҷу моҳиятан мазмуни ин қисмати достони “Хусрав ва Ширин”и 
Низомиро ба ёд меорад.Чунончӣ: 

Хољу: 
Якеро дињї болу хонї ба хеш, 
Якеро дињї молу ронї зи пеш [8, с.335] 

Низомї: 
Якеро пой бишкастию хондї, 
Якеро болу пар додию рондї [7,с.32]. 

Хољу: 
Надонам чӣ омам дар ин боргоњ, 
Ки дорам таманнои инъоми шоњ. 
Кадомин ѓуборам бар ин рањгузор, 
Ки бар ман кунад боди лутфат гузор [8, с.336] 

Низомї: 
Надонам, то мани мискин кадомам, 
Зи мањрумону маќбулон чи номам [7, с.32]. 

Ҳамон тавр ки аз абёти болоӣ маълум мешавад, таъсирпазириву баҳрабардориҳои Хоҷуи 
Кирмонӣ аз Низомӣ дар ин қисмати достон, на танҳо дар истифодаи мазмунҳои ҳамсон, балки 
дар истифодаи вожаҳои ҳамгун низ, ошкор шудааст. Чунончӣ, дар байти аввали Хоҷу аз 9 
вожаи байти Низомӣ 5-тояш-“якеро”(ду маротиба), “бол”, “хонӣ”, “ронӣ”-ро истифода 
гардидааст. Яъне 50 дар сади вожагони байти Низомӣ дар байти аввали Хоҷу ба кор рафтааст. 
Албатта, дар байти дуюми Хоҷу, ин гуна таъсирпазирии вожагонӣ камтар аст. Аммо ҳамин 
чанд намуна гувоҳ аст, ки Хоҷу, бо он огоҳие, ки аз каломи Низомӣ дошт, аз шоир баҳраҳои 
судманд бардоштааст. 

2. Дар «Хусрав ва Ширин» ва «Њумой ва Њумоюн» шоирон дар бораи сабаби ба назм 
даровардани достон мавриди назари худ сухан гуфтаанд. Чунонки ин равиш суннате буд, ки дар 
гузашта маъмул будааст, аммо он чи метавонад мавриди таваљљўњ бошад ин аст, ки ин шабоњат 
ва њаммонандии ангезаи Хоҷу бо сабаби назми достонсарои Ганља аст.  

Дар «Њумой ва Њумоюн» Хољу аз шабе ёд мекунад, ки дар он шаб нигарон аз он аст, ки 
ногањон рўзгораш ба анљом расад ва ёдгоре боќї нагузошта бошад. Чун ба хоб меравад дар хоб 
чаманзореро мебинад зебо ва чашмнавоз, ки луъбате сабзпўш дар он, дар њоли хиромидан аст 
ва чун нигоњаш ба Хољу меафтад аз вай мехоњад, ки ба сурудани достони «Њумой ва Њумоюн» 
њиммат кунад: 

Чу Ҷамшеди шарќї бияфканд љом, 
Шањи занг сар барзад аз роњи Шом... 
Шањи Чин ба Шом омад аз Нимрўз, 
Ба Маѓриб фурў рафт гетифурўз... 
Шунидам, ки мегуфт ногањ касе, 
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Макун такя бар даври гардун басе. 
Ки бе мо басе бар фарозад кулоњ, 
Фурўзанда хуршеду тобанда моњ. 
Бирафт аз дилам њушу аз дида хоб, 
Зи чашмам биборид чун жола об. 
Чароѓи дил аз оњи сардам бимурд, 
Дар андеша будам, ки хобам бибурд. 
Яке боѓ дидам чу хуррам бињишт, 
Зи тийбат њавояш чу урдубињишт. 
Чамон дар чаман луъбате сабзпўш, 
Ту гуфтї ба мину хиромад суруш. 
Ба дасташ яке сафња аз сими ноб, 
Навишта суханњо ба мушку гулоб. 
Њама донишу панду тадбиру рой, 

Зи кирдори фаррух Њумоюнҳумой, 
Маро гуфт, к-ин лањза коре бикун. 
Бирав, дар љањон ёдгоре бикун [8,с.358-359]. 

Ин суханони Хољу хонандаи суханшиносро ба ёди сухани Низомї дар «Хусрав ва Ширин» 
меандозад. Достонсарои Ганҷа низ дар «Хусрав ва Ширин» аз њотифе ёд мекунад, ки чун ўро 
дамсоз дида аз вай хостааст, ки биштобад ва даст ба коре занад. Низомї њам насињатњои 
њотифро пазируфта, њадиси «Хусрав ва Ширин»-ро пай гирифтааст: 

Маро чун њотифи дил дид дамсоз, 
Баровард аз равоќи њиммат овоз. 
Ки биштоб, эй Низомї зуд, дер аст, 
Фалак бадањду олам зудсер аст. 
Бањоре нав барор аз чашмаи нўш, 
Суханро дастбофе тоза дарпўш. 
Насињатњои њотиф чун шунидам, 
Чу њотиф рўй дар хилват кашидам… [7, с.50-51]. 

Чунонки аз муоинаи порчаҳои болоӣ аён аст Низомї ангезандаи худ – ҳотиф, ки мавҷуде аз 
осмон, ки овозаш шунида мешаваду худаш дида намешавад интихоб намуда бошад, Хољуро дар 
иншои достонаш «луъбате симинпўш» ва фариштамонанд, ки бо дастгоњи айшу ишрати мамдўњ 
пайваста бар ин кор барангехтааст.Ҳарчанд тафовут миёни лӯъбати симинпўши Хољу - 
илҳомбахшу такондиҳандаи вай дар назми достони «Њумой ва Њумоюн» бо њотифи 
илњомдињандаи Низомї ошкорост, вале боз ҳам унсур ё василаву сабаби иншо ҳамгун ва яксон 
ба назар мерасад.  

3. Оғози достони «Њумой ва Њумоюн» даќиќан ёдоварии оѓози достонњои «Хусрав ва 
Ширин», ва «Лайлї ва Маљнун» аст. Дар достони Хољу Манушанг – подшоњи Шом аз 
бефарзандї ранљ мебарад ва пайваста аз Худо ба дуо фарзандеро мехоњад, то ин ки саранљом 
хостааш бароварда мешавад: 

“Њумой ва Њумоюн”: 
Ба фарзанд будӣ-ш доим њавас, 
Зи Яздон њамин њољаташ буду бас. 
К-аз ў дар љањон ёдгоре бувад, 
Магар номвар шањриёре бувад. 
Аз ин чор модар в-аз он нуњ падар, 
Яке тифлаш омад, ќазоро, писар…[8, с.360]. 

Дар «Хусрав ва Ширин» ва «Лайлї ва Маљнун»-и Низомӣ низ қаҳрамонони асосии асар - 
Хусрав ва Ќайс [Маљнун] њар ду самараи назру ниёзњои падаранд.  

“Хусрав ва Ширин”: 
Насабро дар љањон пайванд мехост, 
Ба ќурбон аз Худо фарзанд мехост. 
Ба чандин назру ќурбонаш Худованд, 
Нарина дод фарзанде, чї фарзанд!... [7, с.59-60]. 

“Лайлї ва Маљнун”: 
Муњтољтар аз садаф ба фарзанд, 

Чун хӯша ба дона орзуманд... 
Чун дурталаб аз барои фарзанд, 
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Мебуд чу кони лаъл дар банд. 

Эзид ба тазаррӯе, ки шояд, 
Додаш писаре чунон, ки бояд [6, с.78-79 ] 

4. Дар достони Хоҷуи Кирмонӣ Њумой бо дидани сурати Њумоюн дилбастаи ў мешавад, 
дар достони Низомӣ бошад Ширин бо дидани тасвири Хусрав ба ў дил мебандад. Ҳарчанд 
асосан ин ҷо дар ҷинсияти қаҳрамонҳо тафовут ба чашм мерасад, вале ҳамоно дар партави як 
унсур - сурат ба ҳамдигар ошиқ гаштани қаҳрамонҳо ҳамгун аст. 

5. Сањнаи сар ба сањро нињодани Њумой аз ѓами њиљрони Њумоюн ва унс гирифтани вуњуш 
бо вай такроре аз сар ба сањро нињодани Фарњод аз ишќи Ширин ва оворагии Маљнун аз ишќи 
Лайлї ва унс гирифтан бо вуњуш аст.  

Хољу мегўяд: 
Зи девонагї сар ба сањро нињод, 
Чу девона дар кўњу сањро фитод... 
Дар он кўњу дар, то ба њадде бигашт, 
Ки шуд мунисаш вањшии кўњу дашт. 
Гање бо чаранда чарогар шудї, 
Гање бо паранда паровар шудї. 
Гање бар фарози гавазнон савор, 
Гањаш бар гузори палангон гузор. 
Гање чашми шерон намакдони ў, 
Гање ёли гўрон магасрони ў [8, с.514-515] 

Дар “Хусрав ва Ширин»-и Низомї омадааст, ки Фарҳод дар ишқи Ширин ғам мехӯрад ва рӯ 
ба сӯи қасри ӯ нишаста, зорӣ мекунаду бо ҳайвоноти ваҳшӣ унс мегирад: 

Чу ваҳшитавсан аз ҳар сӯ шитобон, 

Гирифта унс бо ваҳши биёбон... 
Гање бо оњувон хилват гузидї, 
Гање дар мавкаби гўрон давидї. 
Гањи ашки гавазнон дона кардї, 
Гање дунболи шерон шона кардї. 
Ба рўзаш оњувон дамсоз буданд, 
Гавазнонаш ба шаб њамроз буданд… [7, с.210]. 

6. Хољу дар достони «Њумой ва Њумоюн» мунозараеро миёни ошиќу маъшуќ ба назм оварда, 
ки ҳарчанд дар латофати баён ба пойи сухани Низомї намерасад, аммо мизони таваљљўњи 
вайро ба достонсарои Ганља нишон медињад. Мунозараи Хусраву Фарњод дар «Хусрав ва 
Ширин»-и Низомї[7,с.215-219], ки бе ҳеҷ муболиѓа, бењтарин ва пуршӯртарин мунозарањо дар 
адабиёти форсу тољик аст, ки њамвора назари шоирони пас аз вай, бахусус онҳоеро, ки аз ў дар 
хамсасарої таќлид кардаанд, ба худ љалб кардааст. Хољу низ дар достони «Њумой ва Њумоюн» 
аз ин мунозараи дар «Хусрав ва Ширин» буда, таъсир пазируфтааст.  

Дар “Мунозараи Хусрав бо Фарњод”-и достонсарои Ганҷа посухи санљидаву нишонраси 
Фарњод ба Хусрав бештар љолиби таваҷљўњ мебошад, ки ин барои нафари дуюмӣ бисёр 
ѓайримунтазира буд. Фарњод худро мутаалиќ ба «дорулмулки ошної» медонад ва бо ин ба 
Хусрав мехоњад бигўяд, ки ту бо чунин љое њамеша бегона будӣ, зеро он љои касонест, ки 
вуљудашон дар ишќ парварда шуда, аз худ тињї гаштаанд: 

Нахустин бор гуфташ, к-аз куљої? 
Бигуфт: Аз дори мулки ошної [7, с.215]. 

Дар суоли дуюм, ки Хусрав аз касбу кори диёри Фарњод мепурсад, посух мешунавад, ки 
«андўњ харидану љон фурўхтан» ва ин посух њам аз њадди интизори Хусрав дур буд. Ин посух аз 
тарафи дигар баёнгари дарки амиќи Фарњод аз ишќ ва дунёи хоси ӯ, ки мутафовит бо дунёи 
воќеї аст: 

Бигуфт: Он љо ба санъат дар чи кўшанд? 
Бигуфт: Андўњ харанду љон фурўшанд[7, с.215] 

Дар достони «Њумой ва Њумоюн»-и Хоҷуи Кирмонӣ ваќте ки Њумой барои дидани Њумоюн 
ба канори ќасри ў меравад ва Њумоюн ўро намепазирад, ѓамгину афсурда боз мегардад.  

Њумоюн, ки аз кори худ пушаймон шуда, дар пайи Њумой ба роњ меафтад, ба бешае мерасад 
ва вайро дар он љо мебинад ва бе он ки Њумой ўро бишносад дар миёни онон гуфтугӯ ва 
мунозарае пеш меояд. 

Агарчи дар ин љо њам ибтидо суол аз ному нажод ва хостаи ошиќи саргашта мешавад ва 
посухи Њумой њам посухе дархур ва шоиста аст, аммо он тароват ва латофати баён дар ин љо 
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камтар эњсос мешавад. Њумоюн дар маќоми озмудани Њумой, бо ин ки ўро мешиносад, аз ному 
нишонаш мепурсад: 

Бигуфто: “Бад-ин љой коми ту чист? 
Нажод аз кї дорию номи ту чист?” [8, с.476] 

Ва Њумой дар посухи ў аз беномии худ сухан мегўяд: 
Бигуфто: “Ки гум кардаам номи хеш, 
Њаме хоњам аз додгар коми хеш”[8 , с.476] 

Дар љое дигар ваќте ки Њумоюн аз ошиќи хеш мехоњад, ки дил аз мењри ў барканад ва ўро аз 
ёд бибарад, Њумой мегўяд: 

Бигуфто, ки: “Ку дил? Сухан дар дил аст, 
Чу дил шуд маро кор, аз он мушкил аст[8, с.477]. 

Ба њамин тартиб суханоне миёни ошиќу маъшуќ радду бадал мешавад, ки ба рўшанї аз 
мазомине, ки дар ин абёт мундариљ аст, назирагўии Хољу, њатто дар тарњи навъи суолњо, бар 
мунозараи Фарњод бо Хусрави Низомї ба хубї ба чашм мехурад.  

7. Яке аз сањнањои «Хусрав ва Ширин», ки Хољу дар «Њумой ва Њумоюн»- и хеш ба бозсозии 
он даст зада аст, ин гуфтугўи Хусрав бо Ширин мебошад, ки онро Низомї дар достони хеш хеле 
ба тафсил овардааст.  

Хољуи Кирмонӣ дар достони хеш бар он мекўшад, ки ин сањнаро бо хости худ бозсозӣ 
намояд. Дар баёни достонсарои Кирмонӣ, албатта, таъсири суханони Низомї ба рўшанї дида 
мешавад, аммо тафовутњое њаст, ки ин сањнаро аз њам фарқ мекунонад. Гуфтугўи Њумой ва 
Њумоюн нисбатан кўтоњ аст, дар њоле ки гуфтугўи Хусрав ва Ширин дар достони Низомӣ ба 
тафсил омадааст.  

Дар мунозара байни Њумой ва Њумоюн њам суханони Њумоюн монанди Ширин гилаву 
шиква ва суханони Њумой арзу ниёзмандї аст. Маъшуќ ошиќро дар мењрварзї нотамом 
медонад ва суханони ўро ќариб ба афсун мехонад:  

Ту дар меҳр чун маҳ наойӣ тамом, 

 Ки аз шомиву меҳр н-ояд ба Шом... 

Мадеҳ дам, ки бо мо найӣ ҳамнафас, 
Фусунам мадам, з-он ки бод асту бас. 
На тифлам, ки гўї ба як дона нор, 
Ситонам аз ў гавњари шоњвор [8, с.461] 

8. Гуфтугўи Њумой бо шамъ пас аз гирифторӣ ба ишќи Њумоюн, ки сањнаи розу ниёзи ўст 
ва низ хитоби вай бо абру боду барф пас аз роњ наёфтан ба ќасри маъшуќ дар достони Хоҷу, 
нусхае дигар аз хитоб ва гуфтугўи Маљнун бо Зуњраву Муштарї дар манзумаи «Лайлї ва 
Маљнун»-и Низомист, аммо бо рангу таровиши дигаргун.  

9. Њарчанд Хољуи Кирмонӣ дар достони «Њумой ва Њумоюн» кӯшиш бар он дорад, то 
барои тасвири лаҳзаҳои гуногуни шаб тарзу шеваи дигарро ба кор гирад ва аносиреро, ки дар 
каломи Низомї омадааст, дигаргуна ва эҷодкоронаву мустақилона дар назми хеш дароварад, 
аммо боз ҳам дар партави суханони Низомӣ дармондааст. Чунончӣ, дар ин абёт мо ин 
гуфтаҳоро ба таври фактологӣ дида метавонем: 

Низомї: 
Чи љойи шаби сияњ морест гўї, 
Чу зангї одамї хорест гўї [7, с.292] 

Хољу: 
На шаб, зангии одамихор буд 
Ва ё њиндуи девкирдор буд[8, с.452] 

10. Хољу дар «Њумой ва Њумоюн», мисли Низомї дар “Хусрав ва Ширин” мекўшад, то дар 
шарњи ишќ ва баёни фарозу нишеб ва печу хамњои он андешаҳои хешро гўяд. Мавзўи асосии 
достон, ки дар њар ду асар васфи ишқи поку самимӣ ва муборизаи қаҳрамонон барои расидан ба 
мақсади хеш аст, баҳсҳоеро дар мавриди ишқи воқеии дур аз риёву фиреб матраҳ мекунад. 
Хољуи Кирмонӣ бар он аст, ки аз оғоз то поёни достон ва ба таносуб аз забони баъзе 
ќањрамонон тасвире љаззоб аз ишќи поку пуршўрро тасвир намояд. Аз нигоњи ў ошиќи ростин 
касест, ки як маъшуќ дорад ва аз доштани маъшуқе дигар ҳаргиз намеандешад ва љуз ба як 
ќибла ба қиблагоҳе дигар рўй намеоварад. Ба андешаи ӯ, агар ошиқ ин ҳамаро риоят накунад, 
бевафоиву булҳпавасӣ зоҳир намояд, пас сазовори сарзанишу маломат аст. Аммо дар «Њумой 
ва Њумоюн» ошиќи Хољу як дил ба ду дилбар баста аст ва аз ин рў мавриди итоби маъшуќ 
ќарор мегирад: 

Бирав, бо нигоре, ки дорї бисоз, 
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Ба зорї бисўз, ар ба хорї бисоз. 
Магў, к-аз ту дил барнашояд гирифт, 
Ба як дил ду дилбар нашояд гирифт. 
Маро чун ту пистадањон танг нест, 
Ки њосил зи номи ту љуз нанг нест. 
Бирав боз пас гарду рањ пеш гир, 
Сари мо надорї сари хеш гир [8, с.460-461]. 

Ва ин низ ёдоварии абёти Низомї аз забони Ширин хитоб ба ошиќ аст: 
Макун пардадарї дар мањди шоњон, 
Туро он бас, ки кардї дар Сипоњон. 
Ту бо Шаккар тавонї кард ин шўр, 
На бо Ширин, ки бар Шаккар кунад зўр… 
Ду дилбар доштан аз якдилї нест, 
Дудил будан тариќи оќилї нест[7,с.276]. 

11. Њангоме ки Њумой барои дидори Њумоюн ба ќасри вай меравад, Њумоюн ўро ба ќаср 
роњ намедињад ба ин далел, ки Њумой чанд рўзеро бо Симинрух гузаронида ва ѓайр аз Њумоюн 
ба маъшуќае дигаре ишќ варзида аст. Монанди достони «Хусрав ва Ширин», ки Ширин 
даъвати Хусравро, ки барои дидораш ба ќаср омада намепазирад, чунки рўзгоре бо Шакари 
Исфањонї сипарї кардааст.  

“Њумой ва Њумоюн”: 
Магў, к-аз ту дил барнашояд гирифт, 
Ба як дил ду дилбар нашояд гирифт[8, с.460] 

“Хусрав ва Ширин”: 
Ду дилбар доштан аз якдилї нест, 
Дудил будан тариќи ошиќї нест[7, с.276]. 

12. Њумоюн ва Ширин њар ду пас аз рондани ошиќон аз даргоњи худ аз кардаи хеш 
пушаймон гашта, барои дидори онњо шитобон рў ба роњ мегузоранд. 

“Њумой ва Њумоюн”: 
Чу мањљур монд аз вафодори хеш, 
Хиљил шуд зи гуфтору кирдори хеш[8, с.476]. 

“Хусрав ва Ширин” 
Ки «Чун бе шоњ шуд Ширини дилтанг, 
Ба дил бармезад аз сангиндилї санг[7, с.313]. 

13. Дар «Њумой ва Њумоюн» ҳангоме, ки Њумоюн аз кори хеш пушаймон мешавад, либоси 
разм мепўшад ва дунболи Њумой ба роњ меафтад. Ваќте ба ў мерасад дар њоле ки чењраашро 
пўшонда буд, бо Њумой ба мунозира мепардозад. Ин мунозира, ҷуноне ки қаблан ёдрас гашт 
мисли мунозираи Хусрав ва Фарњод дар достони «Хусрав ва Ширин» аст. 

Аз муќоиса ва баррасиҳои болоӣ чунин бармеояд, ки Хољу дар эҷоди «Њумой ва Њумоюн», 
ки бояд посухи “Лайлӣ ва Маҷнун”-и Низомӣ бошад, бештар ба “Хусрав ва Ширин”-и 
суханвари Ганҷавӣ назар дошта, аз он таъсири зиёд пазируфтааст. Ҳол он ки Хоҷу дар ҷавоби 
“Хусрав ва Ширин” достони “Гул ва Наврӯз”-ро навиштааст, ки ин мавзӯъ баҳси таҳқиқоти 
З.Аллаҳвердиеваро ташкил кардааст[5, с.97-104].  

Бо вуљуди ин њамоњангињое, ки байни ин ду достон ба назар мерасанд, њаргиз наметавонем 
бигўем, ки Хољу як муќаллиди ноӯҳдабаро буд ва њељ њунаре аз худ нишон надодааст. Балки 
Хољу аз пайравони муваффаќи Њаким Низомї аст, ки дар бештари маврид кўшиш намудааст, 
ки њунару истеъдоди худро дар баёни воќеањои достон ба кор барад ва то љое муваффаќ њам 
шудааст. Дар њама маврид, Хољуи Кирмонӣ саъй бар он дорад, ки бењтару хубтар аз пешиниён, 
хоса аз Низомї, достони ишќии худро баён кунад.  
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